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Zpráva ze zahraniční služební cesty

Jméno a příjmení účastníka cesty
Mgr. Karolína Košťálová

Pracoviště – dle organizační struktury
1.2.3 – KFS/Odbor služeb / Oddělení referenčních a meziknihovních služeb

Pracoviště – zařazení


Důvod cesty
78. Knihovnická a informační konference IFLA 2012

Místo – město
Helsinky

Místo – země
Finsko

Datum (od-do)
11.8.2012 – 17.8.2012 

Podrobný časový harmonogram
11.8.2012 – přílet do Helsinek, registrace na konferenci
12.8.-16.8.2012  78. konference IFLA
17.8. 2012 odlet do Prahy

Spolucestující z NK
Mgr. Marie Balíková, Mgr. Edita Lichtenbergová

Finanční zajištění
Projekt INTERPI

Cíle cesty
seznámení se s aktuálními trendy v oblasti discovery systémů a dalších nástrojů využívaných v knihovnách pro vyhledávání a prezentací dat knihoven a dalších paměťových institucí, především v návaznosti na možnosti věcného zpřístupnění dat v těchto vyhledávacích nástrojích z pohledu projektu INTERPI

Plnění cílů cesty (konkrétně)
Cíle byly splněny.
Jednou z priorit Koncepce rozvoje knihoven je i vytvoření jednotného rozhraní systému knihoven s cílem zprostředkovat všechy nabízené služby z každé knihovny. Za jakéhosi předchůdce jednotného rozhraní, které je cílem této priority, je možné chápat Jednotnou informační bránu (JIB). JIB integruje řadu heterogenních zdrojů a umožňuje paralelní vyhledávání v těchto zdrojích pomocí technologie z39.50. Veškeré zdroje jsou v JIB „organizovány“ podle schématu Konspektu, je zde tedy využit princip věcného přístup uplatňovaný v Národní knihovně při věcném zpracování dokumentů, jednotlivé kategorie Konspektu jsou v  JIB provázany s tematickou mapou fondu v bázi NKC atd.  Vzhledem k technologiím, které v současné době v  oblasti vyhledávání existují, je pravděpodobné, že by plánované jednotné rozhraní spíše než na využtí protokolu z39.50  bylo založeno na vyhledávání v tzv. jednotném indexu a discovery rozhraní. V pojetí portálu tak půjde o výraznou změnu, vyhledávání bude pro uživatele vzhledem k odlišné technologii rychlejší a komfortnější. Trendem současných discovery systémů je také snaha o maximální jednoduchost rozhraní, jedno vyhledávácí pole bez další specifikace dotazu. Zpřesňování dotazu v těchto systémech zpravidla probíhá na principu faset, které se generují z metadat, tj. jmenného a věcného popisu, formulace pomocí různých našeptávačů, které opět přebírají údaje z metadat. Vzhledem k požadované jednoduchosti rozhraní vyhledávacího nástroje  je také nutné zvážit, zda a jakým způsobem by bylo vhodné do jednotného rozhraní integrovat stávající široký aparát doporučených zdroj budovaný na principu Konspektu.
Z pohledu zmíněné priority Koncepce rozvoje knihoven a zvláště z pohledu projektu INTERPI byly na konferenci velmi zajímavé příspěvky věnované vizualizaci sbírek, věcný přístup u tematicky specializovaných portálů a zejména velký blok věnovaný metadatům, linked opend data a (LOD) a možnostem LOD ve spojení se sémantickým webem. 
Vybrané příspěvky jsou níže podrobněji rozepsány. 

Program a další podrobnější informace
hlavní témata konference
· Open access and digital resource
· Policy, strategy and advocacy
· Users driving access and services
· Tools and techniques
· Ideas, innovations, anticipating the new
session 79 – Innovation in ressource sparing: new Technologies – Document Delivery and Resource Sharing
· Subito: our classical document delivery service for researchers and libraries

· Exploring the way of SaaS-based resource sharing services

session 98  - Generation Google Leeds us: new roles for visibility in the digital age for information & reference services

· Information “Lost and Found” – new models for library reference service 

· Does GENERATION Google REALLY need us? (celý text přednášky je dále v příloze)
· How can we make our digital material more visible in the physical library? 

· If we build it, will they come?  -- Understanding reference users in the age of texting

session 119 — Users and portals: digital newspapers, usability, and genealogy — Newspapers with Genealogy and Local History

· Regional studies, regional portals and newspaper content in Germany (celý text přednášky je dále v příloze)
· Building Bridges: from Europeana Libraries to Europeana Newspapers 

session 139 — Treating print in an increasing digital collection: issues, dilemmas and directions 
· Print Coexisting with Digital Collection in Public Libraries of China 

· Rebuilding Library Collections – Common Guidelines help public Libraries to update thein Colletions

· Uniting the corpus of our collections through visualisation (celý text přednášky je dále v příloze)
· EVA (ErwerbungsVorschlags-Assistant) assists in collection building! Using ILL data for patron-driven acquisition 

· Inclusionary Tactics for Print and Digital:  Managing and Remembering; Considerations to improving access, sharing resources and providing preservation of print collections 

Session 150 — The influence of new developments of information technology on professional development in libraries
· Librarian´s Attitudes toward Mobile Services (Bar-Ilan University, Ramat Gan, Israel)

Session 166 — Master of contents or How to win the battle over freedom in cyberspace?
· Privatization of cyberspace - case Google (University of Virginia, USA)

Session 173 — Twinning physical learning spaces and new media initiatives - new ways to reach library customer

· Tallinn Central Library's e-book lending and reading environment for e-books in Estonia

· Walking the divide between physical and digital library services reaching the Singapore public 

session 181 — National libraries and open data: new discovery and access services 
· A national approach to the sharing of data and content (celý text přednášky je dále v příloze)
· Opening new doors: recent initiatives in open data at National Library of Scotland (celý text přednášky je dále v příloze)
· The importance of open data to national libraries (celý text přednášky je dále v příloze)
· Are you ready to drive in? A case of open data (celý text přednášky je dále v příloze)
Session 203 — Empowering library users to solve problems: our stories

· Desk statistics under a microscope = improved library services
· What we can learn from our users - and how 

session 215 — What is a national bibliography today and what are its potential uses?

· The data deluge: a threat or a chance for national bibliographies? 
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Regional studies, regional portals and newspaper content in Germany (ULRICH HAGENAH (Hamburg State and University Library, Hamburg, Germany) 

· Portál Hamburg Wissen Digital (http://www.hamburgwissen-digital.de/) se zaměřuje na regionální studia v oblasti Hamburku, cílem je s pomocí portálu zpřístupnit/více zveřejnit zdroje, které nejsou pro zájemce vždy jednoduše vyhledatelné

· V Německu existuje více podobných portálů, metavyhledávač Hamburg Wissen Digital je však první, který je založený na principu metavyhledávače

· Portál integruje cca 50 zdrojů obsahujících různé typy dokumentů (texty, obrázky, archivní soupisy, sbírky muzeí atd.), které mají vztah k Hamburku, jejich tvůrci jsou např. regionální knihovny, regionální archivy, důležitým zdrojem informací jsou digitalizované noviny 

· Kromě jednoduchého vyhledávacího pole jsou součástí domovské stránky i tematické skupiny (clustery), každá skupina obsahuje katalog doporučených zdrojů k danému tématu s podrobným popisem

· Metavyhledávač nabízí jednoduché a pokročilé hledání, pro potřeby metavyhledávače byla provedena analýza zapojených zdrojů, provedeno mapování dostupných dat v jednotlivých zdrojích vůči  10 polím, s jejichž pomocí je možné vyhledávat

· Data jsou získávána několika způsoby – OAI-PMH, SRU, Z39.50, exporty v csv, xml atd.

· Portál využívá Solr index, do něhož plynou např. data sklizená pomocí OAI-PMH, v některých případech jsou do portálu integrovány zdroje, které nenabízejí žádné webové rozhraní 

· V květnu 2012 byla spuštěna beta-verze

Uniting the corpus of our collections through visualisation (ALEX  BYRNE, State Library of New South Wales, Sydney, Australia)

· Kladou si otázku jak vizualizovat digitalizované sbírky, v případě tištěných dokumentů je nejsnazší formou jejich vizualizace vystavení svazků do polic, uspořádání podle nějakého předmětového schématu nebo jiného pořádacího principu. Tento způsob vizualizace již nepřichází do úvahy při uchovávání dokumentů ve skladech, kompaktních regálech, u digitalizovaných dokumentů, které jsou dostupné jen na obrazovce …

· Nejzákladnějším způsobem, jak můžeme nyní naše sbírky vizualizovat, je prostřednictvím bibliografického popisu – bibliografický záznam s jednotkami je obrazem našich sbírek. Na základě těchto informací můžeme naše sbírky vizualizovat podle pořadí, kdy byl dokument získán, podle věcné klasifikace, podle autora a názvu, podle formáty a stáří, podle popularity atd.  Tj. způsobem, který podporují discovery systémy, limity jsou dány pouze podrobností a komplexností metadat.

· Mezi běžné prvky vizualizace v současné době patří náhledy obálek v katalozích, Kindle Fire např. zobrazuje holdingy prostřednictvím obrázku poličky, aplikace eBooks pro iPad zase evokuje svým vzhledem klasické knižní police. 

· Další metody vizualizace jsou odvozené od Webu 2.0 – LibraryThing (http://www.librarything.com/), Shlefari (http://www.shelfari.com), zoomii.com . Všechny discovery systémy nyní prezentují knihy společně s náhledem obálky a stručnou anotací, uživatelé si mohou vytvářet svoje vlastní virtuální knihovničky. Shelfluv (http://www.shelfluv.com), Picclick (http://picclick.com/Books) nebo  Goodreads (http://www.goodreads.com) slouží pro sdílení doporučení čtenářů.

· Liveplasma nabízí navíc možnost vizuálního hledání, nejen přes klíčová slova http://www.liveplasma.com/. Je zde možné vyhledávat knihy, filmy a hudbu, pracuje s asociacemi

· Book baable (http://www.chrisgaul.net/utslibrary/prototypes/book-babble) – „hlasová“ vizualizace knih s pomocí RFID, Google Booksearch a hlasovými technologiemi

A national approach to the sharing of data and content (BILL MACNAUGHT and ANDY NEALE, National Library of New Zealand, New Zealand)

· Knihovna buduje národní infrastrukturu, aby pomohla otevřít obsah a data související s Novým Zélandem

· Program DigitalNZ (http://www.digitalnz.org/) – Národní knihovna je v tomto programu vůdčí institucí, cílem programu je pomoci lidem hledat, sdílet a užívat digitální obsah vztahující se k Novému Zélandu

· Původním impulzem pro DigitalNZ bylo vytvoření virtuální sbírky digitálních dokumentů po NZ, které jsou často uložené mimo novozélandské knihovny

· DigitalNZ má více než 120 partnerů, kteří přispívají svým obsahem, hlavně sbírá metadata novozélandských organizací, roste i počet partnerů mimo NZ, kteří mají data se vztahem k NZ

· DigitalNZ navazoval na další novozélandské agregátory

· Úspěch DigitalNZ je založen na: nízkoprahovosti – po technické stránce je jednoduché se připojit, systém je schopen pracovat s limitovanými metadaty, partneři mohou kdykoliv odstoupit, technologie je založena na open-source řešení, kolektivní úsilí

· Metadata jsou získávaná z parterských systémů pomocí nástrojů vyvinutých pro DigitalNZ, získaná metadata jsou mapována do obecného schématu založeného na DublinCore, záznamy je možné sdílet dále pomocí API

· Připravili návod jak jednoduše zveřejňovat digitálně – „Make it digital“ – vystavený na stránkách DigitalNZ - http://www.digitalnz.org/make-it-digital/enabling-use-re-use
· NZ GOAL (New Zealand Government Open Access License, htt://nzgoal.info) –  doporučení pro vládní úřady při zveřejňování autorských i volných děl pro další využití, hledají cestu směrem přes Creative Commons 

Opening new doors: recent initiatives in open data at National Library of Scotland (GILL HAMILTON, National Library of Scotland, Edinburgh, United Kingdom)

· V posledních třech letech se knihovna snaží otevřít svoje metadata širší komunitě, všechny tyto aktivity patří do kategorie „low-cost“

· Otevírání přístupu ke znalostem a otevírání znalostí tak, aby byly bez problémů dostupné potenciálním uživatelů bylo součástí strategie knihovny v letech 2008-2011

· Této problematice se v knihovně věnuje speciální tým, možností, jak splnit zmíněnou strategii, je rozšířit přístup k digitalizovaným sbírkám dále než jen na stránky knihovny či do katalogu, prostředníkem jsou nová média Flikr a YouTube, cílem je propagovat filmové, fotografické a digitalizované sbírky knihovny

· Flickr (http://www.flickr.com/photos/nlscotland/) – nejprve na Flickr přesunuli 40 fotografií, plakátů, map, rukopisů a obrázku z knih ručně, pak vyvinuli aplikaci založenou na  Flickr API, přístup ke sbírkám přes Flickr je vyšší než při přístupu přes knihovnu, na Flickr vystavili pouze fotografie, které již nepodléhají autorskoprávní ochraně nebo pokud byla držitelem autorských práv NK Skotska

· Flickr, The Commons (http://www.flickr.com/commons) – iniciovala Library of Congress a Flicker, prostor pro organizace, která zde vystavují svoje fotografické archivy, které je již možné označit za díla, jež nejsou chráněna copyrightem, NK Skotska spolupracuje s Flicker, The Commons, mají uzavřenou smlouvu, knihovna podepsala prohlášení - http://www.nls.uk/copyright/index >> na základě těchto úkonů byly dokumenty knihovny vystavené na Flickru přesunuty z kategorie Some rights reserved do kategorie No known copyright restrictions a knihovna se stala členem komunity Commons

· Youtube (http://www.youtube.com/user/NLofScotland) – NK Skotska má velkou sbírku filmů, na YouTube umístili 15 digitalizovaných filmů z Scottish Screen Archive, který je součástí knihovny

· S malým úsilím získala knihovna nové uživatele, součástí Flickeru i YouTube je odkaz zpět do systému knihovny, uivatelé publikované fotografie, filmy komentují a připojují k nim svoje tagy

· Nyní knihovna spolupracuje s Open Knowledge Foundation (OKF), zkoumá, jak připravit a publikovat některá svoje metadata jako otevřená data. Knihovna doufá, že pokud bude metadata licencovat pomocí licence Creative Commons CC.0, další zájemci by jejich metadata mohli použít novým způsobem a vytvořit s jejich využitím nové služby

· 5 kroků pro otevřená data: licencovat (CC.0),  strukturovat (Solr XML, Marc 21, Dublin Core), dokumentovat, publikovat (thedatahub) a propagovat (bitter, blog, konference)

The importance of open data to national libraries (ELIZABETH NIGGEMANN, German National Library, Frankfurt am Main, Germany)

· Metadata nejsou chráněna copyrightem

· V minulosti nemohli API knihovny požívat partneři, kteří mají komerční aktivity (např. Wikipedie, mobilní aplikace, blogy)

· Je nutné podporovat Creative Commons-0, DNB (1.7.2012 publikovala většinu svých bibliografických dat pod licencí CC-0) a další evropské národní knihovny takto následují příkladu Europeany 

· Od 2.7.2012 jsou metadata Europeany podle licenčních podmínek DEA (Data Exchange Agreement) nabízena pro další užití pod licencí CC-0

· API Europeany může být použito na stránkách partnerů, kteří vykazují komerční aktivity, tj. Europeana může např. sdílet data s Wikipedií

· Dalším krokem je publikovat medatata nejen jako otevřená data, ale jako Linked Open Data (LOD), toto je důležité i ve spojení se sémantickým webem

· Nejlepším příkladem aktivit DNB v oblasti LOD je VIAF

· Knihovníci vyvinuli klasifikační schémata a tezaury, pokud budou ochotní publikovat svoje metadata jako LOD, pak bude možné kombinovat jejich tradiční svět předmětových katalogů se světem, kde je přístup k informacím založený na internetu, mohou tak vytvořit důvěryhodnou a spolehlivou páteř semantického webu, instituce chránící kulturní dědictví by měly být vůdčími „osobnostmi“ v LOD, publikovat svoje data jako LOD a pomoc tak realizovat vizi sémantického webu – pro užitek svých uživatelů. Kulturní instituce naopak budou schopné obohatit svoje metadata nově objevenými informacemi aby popsaly svoje fondy. Bude existovat volný tok dat o geo-lokacích, informací z autoritních bází, vícejazyčné informace atd. V kombinaci s nejnovějšími vyhledávacími technologiemi, jako je např. plnotextové vyhledávání, hodnocení relevance nebo díky otevření svých katalogů pro přidávání uživatelských tagů knihovny mohou vylepšit svoje služby uživatelům. Pomůže jim to plnit jejich veřejné poslání, ale uživatelé také budou častěji vedeni zpět na stránky knihovny.

Are you ready to drive in? A case of open data (GILDAS ILLIEN, National Library of France, Paris, France)

· změny:  Marc > RDF, z39.50 > LOD

· BNF dnes má otevřenou licenci pouze na určité datové sety v RDF formátu, další metadata v MARC a DC jsou stále pod více omezující licencí

· Od prosince 2011 je užití metadat BNF vázáno francouzským právem – nařízením o svobodném přístupu k administrativním dokumentům a znovuožití veřejných informací, v případě nekomerčního užití může kdokoliv získat záznamy BNF, užít je, upravit, šířit, je povinnost ponechat v záznamu údaj o zdroji informace, pro komerční užití je nutné s BNF uzavřít smlouvu a platit roční poplatek 

· Od července 2011 je zveřejněn proof of koncept Linked Data na adrese http://data.bnf.fr,  aplikace je určena pro prohledávání „stroji/roboty“ i lidmi, primární by ale mělo být strojové využívání. Aplikováno je zde FRBR.

· V současnosti http://data.bnf.fr popisuje více než 200 000 FRBR entit s 2,5 miliony odkazovaných zdrojů a více než 6 miliony RDF trojic

· Pouze 10-20% MARC záznamů z generálního katalogu BNF je aktuálně dostupných přes http://data.bnf.fr 

The data deluge: a threat or a chance for national bibliographies? (GILDAS ILLIEN, Bibliothèque nationale de France, Paris, France)

· http://data.bnf.fr  – vazba na různé systém BNF, plynou sem data z digitální knihovny Gallica, katalogu BNF, sbírky BNF Archive et Manuscripts, http://data.bnf.fr dále tato data předává do souborných katalogů Sudoc, WorldCat, DBpedie, vytváří výstupy pro „lidi“ - webové stránky (např. http://data.bnf.fr/11910177/milan_kundera/) a „stroje“ - výstupy pro další automatizované zpracování

· Data jsou FRBRziována

· Knihovny by se měly více zabývat způsobem a podmínkami užití a opakovaného užití metadat

· LOD (linked open data) jsou budoucností národních bibliografií

Does GENERATION Google REALLY need us? (PETER SIDORKO, University Library, University of Hong Kong, Hong Kong, China;  DIANNE CMOR, Hong Kong Baptist University Library, Hong Kong, China)

· Z výzkumu, který se  na University of Hong Kong opakuje každé dva roky již po dobu osmi let, vyplývá, že studenti podceňují vzdělávací aktivity poskytované  knihovníky, mnoho studií také ukazuje, že student podceňují i zdroje a služby knihoven, přičemž však jejich schopnosti nalézt informace jsou velmi nízké, stejně tak jako schopnost kriticky zhodnotnit získané údaje

· Na základě existujících studií a výzkumů si autoři příspěvku kladou otázku, zda je možné věřit studentům, že skutečně vědí, co potřebují

· V souvislosti s těmito zkušenostmi není překvapující, že studenti pro vyhledání informací používají Google, nepotřebují databáze, nevidí rozdíl mezi blogem a vědeckým článek … 

· Student potřebují poradit, ale stydí se, spoléhají se tak na kamarády a známé, nevědí, co knihovny/knihovníci dělají, nemají k nim žádný vztah

· Na základě těchto poznatků se snazí na univerzitě změnit svůj přístup k informačnímu vzdělávání studentů, používají např. krátké “spoty”, které mohou nahradit osobní konzultaci, využívají e-learning, nezahlcují studenty množstvím informací, ale připravují e-learningové kurzy k jednotlivým tématům, předmětům nebo hodinám

· Počet dotazů roste, pokud student vědí, co jim knihovníci mohou nabídnout

· Závěr: knihovna musí zodpovídat otázky student místo toho aby sama “určovala”, co se  student mají naučit, knihovna musí respektovat způsob, jakým si student hledají informace atd. (srovnání Google s discovery systémy)

· Discovery systémy se svým pojetím blíží hledání na Google, knihovníci by se měli radovat, že díky tomuto se student nebudou tak často ptát jak najít informace, ale role knihovníků bude spíše v pomoci s hodnocením a užíváním nalezených informací kritickým a kreativním způsobem >  informační výchova by se tedy měla posunout od „jak hledat  informace“ k „ jak je chápat a vykládat“

Information “Lost and Found” – new models for library reference service (RAUHA MAARNO (e-Library Unit, Helsinki City Library, Helsinki, Finland) 

· Knihovna od roku 2001 provozuje službu Ask anything (Kysy mitä vain, http://igs.kirjastot.fi/en-GB/iGS/), a to v několika podobách (webová služba, rozhlasový pořad, kde jsou zodpovídány dotazy a informační barel, který byl během různých akcí umísťován po městě, již není využíván)

· Součástí služby je volně přístupný archive dotazů a odpovědí (vice než 70 000 odpovědí)

· Služba Ask anything zodpovídá cca 10 000 otázek ročně, webové stránky mají ročně 1 mil. webových návštěv

· Mírným zklamáním byl tzv. Informační barel, který nebyl tak úspěšný jak knihovna předpokládala

· V únoru 2012 zpracovali průzkum mezi uživateli, zkoumali, jaké mají uživatelé problémy při hledání informací, co od referenčních služeb očekávají – výsledkem průzkumu je zjištění, že v rámci své služby poskytují příliš rozsáhlé encyklopedické odpovědi, uživatelé mají zájem spíše o stručnější odpovědi, v nichž se snáze orientují > knihovníci musí tomuto přizpůsobit styl práce, omezit svou potřebu podat vyčerpávající odpověď a soustředit se pouze na podstatné/základní informace;  referenční služba je také alternativou pro uživatele, kteří se např. při hledání na internetu neumí zorientovat v množství nalezených informací; od knihovny uživatelé očekávají ověřené a spolehlivé informace
· Volně přístupný archive dotazů a odpovědí nabízí možnost jednotlivé dotazy komentovat, lidé si tak díky archive navzájem vyměňují informace
· Součástí služby jsou dva pořady v rohlase s týdenní periodicitou, jeden faktograficky zaměřený pořad vysílá od roku 2008 lokální Radio Helsinki – pořad Secrets of Helsinki je zaměřený na informace o Helsinkách, poklady jsou vybírány z archive služby Ask anything, cílovou skupinou jsou mladí posluchači, druhý pořad nazvaný Ask anything je vysílán ve spolupráci s Finnish Broadcasting Company od r. 2003, zde jsou naopak cílovou skupinou spíše starší posluchači žijící v helsinské metropolitní oblasti. V obou případech jde o několikaminutové pořady. Dotazy do pořadu Ask anything posílají posluchači prostřednictvím webu nebo telefonicky. Dotazy jsou předány týmu služby Ask anything (cca 8 lidí), který vybere jeden dotaz, který živě zodpoví během vysílání. 
· Cílem obou rozhlasových pořadů je vyvést referenční služby z knihovny a vice je zviditelnit. Pro posluchače jsou zajímavé nejen nalezené informace, ale i způsob jejich hledání a cesta, která k nim vede.
· V srpnu 2012 spustili novou verzi webových stránek založenou na open-sourcové CMS Drupal, uživatelé zde mohou hodnotit dotazy (podobně jako Like na FB)
· Pro fungování služby jsou důležité pořady  v rozhlase, které získávájí nové zájemce o službu, noví uživatelé přicházejí i přes Google, kde má služba dobré hodnocení

How can we make our digital material more visible in the physical library? (LINDA VIDLUND and CECILIA PETERSSON (Uppsala University Library, Uppsala, Sweden)

· Snaha o propagaci e-knih

· Knihovníci se ptali studentů, vědců, zaměstnanců jaké mají zkušenosti s e-knihami, co by přivítali  - studenti byli nadšení představou, že by všechny výukové materiály byly v elektronické podobě, preferovali e-knihy před tištěnými

· Problem s informovaností mezi student o existence e-knihy – v katalogu nejsou e-knihy na stejné úrovni jako tištěné publikace, tj. může být vice zájemců o tištěnou knihu a nikdo neví, že je k dispozici I e-kniha

· Návrhy studentů: pokud si student rezervuje tištěnou knihu, která má I elektronickou verzi, systém by ho na to měl upozornit, pedagogové by měli studenty informovat, že požadová literature k předmětu je I v elektronické verzi

· Z průzkumu vyplynulo, že e-knihy využívá 1/3 studentů, ti, kteří je nevyužívají, buď nevědí, že jsou dostupné nebo je neumějí najít

· Knihovna spustila kampaň s QR kódy a obrazovkami. QR kódy souvisejí s kampaní pro nové studenty. Po kampusu rozmístili QR kódy, které student pozvaly do knihovny, dovedly je na stránku se základními informace o knihovně, QR kódy dale použili jako jednoduchou cestu k e-knihám, mají je i na jednotlivých regálech, používají i RRS kanály atd.

· Pro knihovnu byly zakoupeny obrazovky, na kterých studentům ukazují různé informace, např. tipy na databáze,  obrazovky umístili I do regálů kde upozorňovali na e-knihy, dale takto upozorňovali na nové tituly, akce knihovny atd., mělo to pozitivní vliv na účast studentů na školeních v knihovně

If we build it, will they come?   Understanding reference users in the age of texting (LILI LUO, School of Library and Information Science, San Jose State University, USA)

· Podrobný rozbor vztahu potenciálních uživatelů služby My Info Quest k získávání informací pomocí SMS

· Mladá generace je demograficky nejrychleji rostoucí skupina, která používá SMS, využívání tohoto komunikačního kanálu je předmětem zájmu některých vědců

· Z rozhovorů s náctiletými uživateli knihovny vyplynulo, že jejich případný zájem o využívání této služby souvisí s tím, že dostanou informaci z důvěryhodného zdroje, zvolený způsob komunikace je ideální v případě, že nemají přístup k internetu, poslaní sms je pro ně přijatelnější než např. do knihovny telefonovat atd.

· Ze strany uživatelů je podmínkou aby: služby poskytovala bezprostřední odpověď, zdroje informací, které běžně používají, již bez úspěchu vyzkoušeli, předpokládají, že konkrétní otázku je služba schopná zodpovědět

· S ohledem na možnosti této služby respondent průzkumu předpokládali, že by nejspíše pokládali dotazy souvisejí s učivem, školními úlohami  (tj. např. doporučení zdrojů, pomoc s rešeršní strategií

· Kooperativní služba My Info Quest (http://www.myinfoquest.info/ - spolupracuje 20 knihoven) byla  založena v červenci 2009: zodpovídání dotazů položených prostřednictvím SMS, mají speciální aplikaci pro odesílání odpovědí formou SMS, SMS je omezena jen na 160 znaků, tj. služba může zodpovědět jen určitý typ dotazů, odpověď musí přijít velmi rychle, tj. do 3-20 minut

Building Bridges: from Europeana Libraries to Europeana Newspapers (SUSAN REILLY, LIBER, The Hague, Netherlands)

· Tříletý project Europeana Newspapers, 2012-2015, 17 partnerských institucí - http://www.europeana-newspapers.eu/, zpřístupní více než 29 milionů stránek novinového obsahu prostřednictví platformy Europeany a The European Library

· Nejnovější vývoj OCR uskutečněný v rámci projektu IMPACT bude v rámci tohoto projektu aplikován na noviny z 12 evropských národních a vědeckých knihoven

· 18 milionů novinových stran bude zpřístupněno prostřednictvím Europeany a The European Library

· Vzhledem k tomu, že staré noviny představují ve spojení s OCR výzvu, dojde díky tomuto projektu k dalšímu rozvoji OCR, OLR/article segmentation, NER (named entity recognition) a page class recognition

· Digitalizované novinové sbírky budou sklizeny, data budou transformována do EDM, dále bude provedena standardizace metadat

· Print Coexisting with Digital Collection in Public Libraries of China (LIU HONGHUI, HUANG QUNQING and MAO LINGWEN, Sun Yat-sen Library of Guangdong Province Guangzhou, China)

· Rozhodování, zda se v oblasti akvizice spíše přiklonit k tištěným nebo elektronickým dokumentům (prostorové x finanční nároky x e-dokumenty nejsou vždy oblíbené ...)

· Knihovna má ve vestibulu umístěné 3D velké obrazovky pro čtení 300 titulů čínských populárních novin a časopisů

Rebuilding Library Collections – Common Guidelines help public Libraries to update thein Colletions (AIJA LAINE (Turku Public Library, Turku, Finland) and VIRVA NOUSIAINEN-HIIRI (Helsinki City Library, Helsinki, Finland)

· Změny v chování uživatelů při vyhledávání informací, při čtení – čtení digitálních dokumentů se spíše svým charakterem blíží listování (browsing), závěry a dedukce jsou pak zpravidla utvářeny na základě titulků a abstraktů (browsing replaced in-depth fading)  

· Ve Finsku stoupá počet přístupů na internet přes mobilní zařízení, knihovny se musí tomuto trendu přizpůsobit

· Projekt Digital Content for Public Libraries – běží od jara 2011, účastní se ho 10 knihoven, financováno Ministerstvem kultury a vzdělávání

· Cílem je formulovat základ pro zpracování strategie e-dokumentů ve spojení s veřejnými knihovnami, změnit akvizici směrem k e-dokumentům, v současnosti dosahuje je podíl e-dokumentů při akvizici asi jen 2,6%

· Dále chtějí vytvořit národní doporučení (guidelines) pro tvorbu sbírek s ohledem na e-dokumenty – určit, které dokumenty se mají získávat a nabízet

· Kladou si otázku, zda nenabízet např. hudbu v e-formátech, nepřivedlo by to nové uživatele?

· Při tvorbě e-sbírek je potřeba zvážit nutnost nákupu elektronických informačních zdrojů, není nákup licencovaných databází pouze plýtváním prostředky?

· Chtějí vytvořit konsorcium ve spolupráci s FinElib, veřejné knihovny zatím nemají žádné obdobné konsorcium

· Velkým hitem jsou nyní audioknihy

· EVA (ErwerbungsVorschlags-Assistant) assists in collection building! Using ILL data for patron-driven acquisition ANIA LOPEZ (University Library of Duisburg-Essen, Essen, Germany) and PETER MAYR (Northrine-Westphalian Library Consortium, Cologne, Germany)

· Patron driven akvizice v souvislosti s požadavky na meziknihovní služby (MS)

· Požadavky na meziknihovní služby jsou automaticky porovnávány s předem danými kritérii s ohledem na reálnost jejich akvizice do fondu knihovny

· I v minulosti v Německu existoval systém, kdy knihovník odpovědný za příslušnou tematickou část fondu (subject librarian) po vyplnění objednávky na meziknihovní služby hodnotil, zda je výhodnější dokument do fondu zakoupit nebo vypůjčit v rámci MS

· V discovery rozhraní Digitale Bibliothek (http://www.digibib.net), které využívá více než 200 německých veřejných a akademických německých a rakouských knihoven, je možné zadat požadavek na nákup, požadavek se dostane do příslušné knihovny, v ideálním případě je dokument zakoupen a není nutné žádat o  MS

·  Systém EVA funguje v několika německých knihovnách od října 2011

· Základní principy systému EVA: vyloučit objednávky MS, které nejsou nezbytné (pokud je možné, že titul požadovaný v rámci MS by vhodně doplnil lokální sbírky a může být obstarán v přijatelném termínu), „oborový“ knihovník musí rozhodovat o objednávkách MS rychle a pohodlně.

· Výsledkem tohoto projektu je prototyp, který obsahuje tři moduly:

· automatická analýza MS požadavků s ohledem na možnost nákupu dokumentu – kontroluje se dostupnost dokumentu na trhu, dále se zohledňuje datum vydání, jazyk dokumentu

· webové rozhraní pro oborové knihovníky pro zpracování požadavku – knihovník rozhoduje, zda půjde o akvizici nebo MS

·  modul pro uživatele pro sledování požadavku)

· V květnu 2012 používalo systém 15 knihoven, cca 30% objednávek MS je po automatickém vyhodnocení předáno do modulu EVA a rozhoduje se u nich mezi nákupem a MS

Inclusionary Tactics for Print and Digital:  Managing and Remembering; Considerations to improving access, sharing resources and providing preservation of print collections (JEANNE DREWES, Library of Congress, USA)

· Knihovna je členem Hathi Trustu, odkazy na materiály Hathi trustu jsou v katalogu

· jak se vyhnout tomu, že budou duplicitně digitalizovat dokument, který digitalizuje již někdo jiný, dále řeší jak stabilizovat dokumenty před samotnou digitalizací a umístění fyzických dokumentů po vytvoření digitální kopie

· Digitalizované dokumenty – jejich fyzické předlohy ukládají mimo LoC a uživatelům se zpřístupňuje elektronická verze

· V počátku se domnívali, že překryv mezi plánovanou digitalizací a celosvětově již digitalizovanými dokument není velký, díky průzkumu, kdy zkušení pracovníci LoC ověřovali v dostupných webových zdrojích, však zjistili, že více než 50% takto ověřovaných titulů již bylo někde ve světě digitalizováno, toto ověřování probíhalo na 50 titulech

· Na základě této zkušenosti vznikla speciální aplikace, která prohledává katalog a zjišťuje multiplicity bez ohledu na formát.

Librarian´s Attitudes toward Mobile Services (NOA AHARONY, Bar-Ilan University, Ramat Gan, Israel)

· Studie zkoumala, jak jsou knihovníci, kteří běžně pracují s informacemi, zběhlí v inovativních technologiích a zda jsou připraveni je akceptovat

· Chápou/vnímají knihovníci sílu, kterou představují mobilní aplikace?

· Z různých průzkumů vyplývá, že studenti chtějí přistupovat ke katalogům přes mobilní telefony, studenti mají zájem o mobilní knihovní služby pouze pokud tyto služby potřebují nebo z nich mají bezprostřední užitek

Privatization of cyberspace - case Google (SIVA VAIDHYANATHAN (Media Studies and Law, University of Virginia, USA)

· Google ovlivňuje výsledky vyhledávání, vychází z předchozích vyhledávání, např. pokud  uživatel hledá zpravidla informace o zvířatech, na dotaz jaguár mu Google spíše zobrazí stránky, kde jaguár = zvíře. Pokud hledá spíše informace o autech, pak Google přednostně nabídne např. stránky, kde jaguár = auto

· V srpnu Google snížil skóre výsledků tzv. torrentů – stránek pro stahování videí, hudby atd. 

Tallinn Central Library's e-book lending and reading environment for e-books in Estonia (TRIINU SEPPAM (Tallinn Central Library, Estonia)
· Knihovna má speciální počítače pro čtení e-knih, řeší otázku půjčování e-knih

· Talinská centrální knihovna začala vytvářet prostředí pro půjčování bez možnosti tisku a stahování – tato varianta by byla pro vydavatele přijatelná

· Od dubna 2011 městská knihovna v Tartu začala půjčovat e-knihy a čtečky

· Talinská centrální knihovna od února 2012 půjčuje online knihy v prostředí ELLU

· Uživatelé dostávají přehled o tom, které e-knihy knihovna koupila, můžou si je pak vypůjčit, záznamy e-knih jsou i v katalogu

· Pro přihlášení do ELLU je nutné být registrovaným čtenářem talinské centrální knihovny a akceptovat podmínky ELLU, půjčují max. 3 knihy, na 14-21 dnů, při překročení výpůjční lhůty jsou zablokovány další výpůjčky, na e-knihy je jednolicence, vrácení probíhá automaticky, před další výpůjčkou je nutná pauza 24 hodin, není možné zadat rezervaci

· Knihu není možné vypůjčit na počítač, mobil nebo čtečku, pouze číst v prostředí ELLU

· V Estonsku existují dvě hlavní společnosti (Digira a Estonian Center for EBooks), které se věnují rozvoji obchodního modelu pro e-knihy

· Hlavními politickými tématy jsou DPH (tištěné knihy 9%, e-knihy 20% = jde o službu) a díla, která již nejsou dostupná na trhu

· Dohodu s autory pro půjčování e-knih připravil Estonian Center for EBooks, řeší se, jak často je možné e-knihu vypůjčit

Walking the divide between physical and digital library services reaching the Singapore public (ELAINE NG, National Library Board Singapore, Singapore)

· Speciální mobilní rozhraní Library in your Pocket (LiYP) nabízí prohledávání katalogu a zadávání požadavků, kontrolu výpůjček a jejich prodlužování, přehled událostí v knihovně, seznam nových knih, zasílání dotazu knihovníkům, čtení knihovních blogů,  registraci pro zasílání informací/upomínek, zpětnou vazbu od uživatele knihovně, základní kontaktní údaje + provozní dobu (http://www.nlb.gov.sg/ShowBinary/BEA%20Repository/Docs/doc_announce-120726-liyp-faq.pdf) 

·  Upraveno pro iPhone, Android, BlackBerry a Windows Phone 7

· Desk statistics under a microscope = improved library services (SUSAN GARDNER ARCHAMBAULT, Loyola Marymount University, Los Angeles, California, USA)
· Průzkum zaznamenával položené dotazy a odpovědi od podzimu 2009, zpracováván byl pomocí systému Gimlet (http://gimlet.us), výsledem analýzy bylo mimo jiné sestavení znalostní báze FAQ 

· LibAnswers FAQ Knowledge – sestavili FAQ z nejčastěji hledaných slov, LibAnswers zahrnuli do nápověd při hledání, LibAnswers je komerční licencovaný produkt

· Analyzovali, jaké dotazy dostávají z jakých fakult, kdy je uživatelé posílají, jak jsou komplikované, výsledkem bylo zjištění, že se studenti „business“ oborů ptají hlavně v pondělí a úterý >> knihovnice mají nově v tyto dny na příslušné fakultě konzultační hodiny

· Vytvořili interaktivní mapu počítačů, na které je možné zjistit, který počítač je aktuálně volný

What we can learn from our users - and how (SEBASTIAN NIX, Wissenschaftszentrum Berlin für Sozialforschung, Bibliothek und wissenschaftliche Information, Berlin, Germany)
· Je důležité provádět uživatelské průzkumy, každý průzkum, který v knihovně proběhl, přinesl následně něco nového pro uživatele

· Využili volně dostupný nástroj pro tvorbu dotazník XQuest

· Na základě průzkumu změnili strukturu stránek, nabízené služby (nově např. nabízejí školení na využívání citačních managerů EndNote, Citavi, Zotero), vytvořili tutoriály pro vybrané EIZ, doplnili záznamy e-časopisů a e-knih do svého katalogu, do stránek knihovny integrovali vyhledávání v EIZ, od února 2012 mají discovery Summon


Zpráva je pracovníkem do mezinárodního oddělení předložena nejpozději při vyúčtování cesty do 2 týdnů po jejím ukončení. Bez cestovní zprávy nebude provedeno vyúčtování. Při výjezdu více pracovníků na tutéž služební cestu s týmž programem lze odevzdat společnou cestovní zprávu.


